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CASSETTA WC DA INCASSO

INSTALLAZIONE & MANUTENZIONE
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Tools required:

Consigli :
•  Conservare questo foglio per futuri interventi.

  Leggere le istruzioni del vaso e del sedile prima di installare questa cassetta WC. Ulteriori informazioni sulle caratteristiche 
della rete di approvvigionamento idrico.

  Svuotare rete idrica prima di collegare la cassetta WC.  
    
1 / Il rubinetto a galleggiante, compreso, funziona con acqua potabile. La pressione di esercizio deve essere compresa tra 1 e 10 
bar. Esso è dotato di un filtro per impedire che corpi estranei lo danneggino. Questo filtro può aver bisoguo di pulizia occasionale.
Procedere come descritto a pagina 16. 
 
2 / Il rubinetto d’arresto deve essere occasionalmente azionato per impedire qualsiasi blocco.

  SIAMP non sarà responsabile qualora questi accorgimenti non vengano rispettati. L’uso di prodotti per la pulizia clorurati 
dovrebbe essere evitato.
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DIMENSIONI
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MONTAGGIO

96 mm mini

50 mm mini

10~40 mm

96 mm mini

10~40 mm

CONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI
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Il telaio deve essere fissato ad una parete di sostegno.
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Il telaio deve essere 
fissato ad una parete di 
sostegno.
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MONTAGGIO A PARETE
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MONTAGGIO A PARETE
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CONNESSIONE CON L’ACQUA
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CONNESSIONE CON L’ACQUA CONNESSIONE CON L’ACQUA
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CONNESSIONE CON L’ACQUA
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RIVESTIMENTO
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RIVESTIMENTO
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La forza del sistema dipende dalla qualità della
muratura. Dei blocchi di muratura devono essere inserito 
tra il gomito e il telaio di alimentazione.
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INSTALLAZIONE DEL VASO
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INSTALLAZIONE DEL VASO
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INSTALLAZIONE DEL VASO
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MANUTENZIONE
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MANUTENZIONE
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4, quai Antoine 1er - B.P. 219 - MC 98007 MONACO Cedex
Fax : +377 92 05 71 04 / Email : contact@siamp.com

Web : www.siamp.com

IT : Escluse le parti in gomma
GB: Except rubber parts
FRA: Hors pièces en caoutchouc.
CZ: Nevztahuje se na gumové části.
DAN: Gummidele ikke inkluderet.
DEU: Gilt nicht für Teile aus Gummi.
ESP: No incluye las partes de goma.
GRE: Δεν περιλαμβάνονται τα εξαρτήματα από καουτσούκ.
H: A gumi alkatrészekre nem vonatkozik.
LT: Netaikoma dalims iš kaučiuko.
NER: Rubberen onderdelen niet inbegrepen.
NOR: Gummideler ikke inkludert.
PL: Gwarancja nie dotyczy elementów gumowych.
ROM: Nu include piesele din cauciuc.
RUS: Гарантия не распространяется на резиновые части.
SK: Nevzťahuje sa na gumené časti. 
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